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KÄYTTÖOHJEET

Turvallisuustiedot
Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen 
tuotteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä 
ohjeet myöhempää käyttöä varten.

1. Tämä tuote ei ole lelu. Pidä se poissa lasten 
ulottuvilta. 
2. Varoitus: Tämä tuote sisältää ladattavan 
litiumioniakun. 
3. Pidä tuote lasten ja lemmikkieläinten 
ulottumattomissa pureskelun ja nielemisen 
välttämiseksi.
4. Tuotteen käyttö- ja varastointilämpötila on 
o-40 astetta Celsiusta. Tätä lämpötilaa 
alhaisemmat ja korkeammat ympäristöt 
saattavat vaikuttaa toiminnallisuuteen. 
5. Älä koskaan avaa tuotetta. Älä koske 
sisäelektroniikkaan, tai saatat saada 
sähköisku. Korjauksen tai huollon saa suorittaa 
vain pätevä henkilökunta. 
6. Älä altista tuotetta kuumuudelle, vedelle, 
pölylle (pölyinen ympäristö) tai kosteudelle, 
suora auringonvalo! 
7. Suojaa korvasi kovalta 
äänenvoimakkuudelta. Kovat äänet voivat 
vahingoittaa korvia ja johtaa kuulon 
heikkenemiseen.
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8. Langaton Bluetooth-tekniikka voi toimia 
vain noin 10 metrin (30 jalan) etäisyydellä.
Suurin mahdollinen viestintäetäisyys voi 
vaihdella riippuen seuraavista tekijöistä 
esteet (ihmiset, metalliesineet, seinät jne.) tai 
sähkömagneettinen ympäristö. 
9. Bluetooth-laitteen lähettämät mikroaallot 
voivat vaikuttaa  laitteiden toimintaan
lääkinnälliset laitteet. 
10. Jos laitteeseen pääsee vettä tai vieraita 
esineitä, seurauksena voi olla tulipalo tai 
sähköisku. Jo vettä tai vieras esine pääsee 
laitteen sisään, lopeta laitteen käyttö 
välittömästi. 
11. Lataa vain mukana toimitetulla 
USB-kaapelilla. 
12. Tämä tuote ei tue yhdenmukaistettua 
pikalatausta. 
13. Älä käytä tuotteen kanssa muita kuin 
alkuperäisiä lisävarusteita, koska se voi 
aiheuttaa tuotteen toiminnassa häiriöitä. 
14. Älä tuki tuuletusaukkoja. Tuote tarvitsee 
niitä lämmön hajottamiseksi.
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Denver A/s pidättää oikeuden painovirheisiin 
Denver A/s ei ole vastuussa seuraavista 
virheistä mistään teknisistä tai painovirheistä 
ja pidättää oikeuden tehdä muutoksia 
tuotteeseen ja käyttöohjeisiin ilman 
ennakkoilmoitusta. Jos havaitset virheitä tai 
puutteita, ilmoita niistä meille takakannessa 
olevaan osoitteeseen.

LUE KAIKKI OHJEET HUOLELLISESTI JA 
SÄILYTÄ NE TULEVAA KÄYTTÖÄ VARTEN.

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ:
. Puhuja
. Latauskaapeli
. Manuaalinen
. Hihna

TEKNISET 
. Bluetooth-versio: V5.4
. Bluetooth-alue: 10 metriä
. Puhuja: 10W
. Akku: 1500mAH 3.7V
. Syöttö: DC 5V/1A
. Tyyppi-C Latausaika: 4-5H
. Peliaika: jopa 6 tuntia
. Toiminnot: BT, SD,USB, AUX, TWS



KÄYTTÖOHJEET

FIN4

1. Virta päälle/pois/Mode/Valo/TWS
2. USB-tulo
3. AUX-tulo
4. SD-korttipaikat
5. Äänenvoimakkuus ylös/seuraava kappale
6. Äänenvoimakkuus alas/edellinen kappale
7. Type-C-tulo
8. Latausvalo
9. Leikki/tapahtuma/kutsu
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Kaiuttimen lataaminen
1. Lataa kaiutin täyteen ennen ensimmäistä 
käyttökertaa!
2. Käytä mukana toimitettua latauskaapelia, 
liitä USB-C-pää kaiuttimen latausporttiin ja 
USB-A-pää 5V/1A-sovittimeen (ei sisälly).
3. Kun kaiutinta ladataan, LED-merkkivalo 
pysyy punaisena. Täyteen ladattuaan 
merkkivalo sammuu, irrota latauskaapeli 
täyteen ladattuasi.

Virta päälle/pois
Kytke kaiutin päälle/pois päältä painamalla 
pitkään virtapainiketta (1).

Bluetooth-toiminto
Kytke kaiutin päälle, se siirtyy BT-pariliitosti-
laan automaattisesti, ja kuulet äänikehotteen. 
Käynnistä laitteesi Bluetooth-yhteys, 
skannaa/haku ja valitse "BTG-213". Kun 
pariliitos on muodostettu, kaiutin antaa 
äänikehotteen, ja voit aloittaa musiikin 
toistamisen.

Äänenvoimakkuus ylös/alas 
Lisää äänenvoimakkuutta painamalla pitkään 
painiketta (5).Vähennä äänenvoimakkuutta 
painamalla pitkään painiketta (6).
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Edellinen musiikki / Seuraava musiikki 
Paina lyhyesti painiketta (6) edelliseen 
musiikkiin. Paina lyhyesti painiketta (5) 
seuraavaan musiikkiin

Toista/tauko 
Paina lyhyesti painiketta (9) toistaaksesi 
musiikkia tai keskeyttääksesi musiikin.

Puhelujen käsittely
Vastaa puheluun tai lopeta puhelu painamalla 
lyhyesti painiketta (9). Hylkää puhelu 
kaksoisnapsauttamalla.

MODE
Paina lyhyesti painiketta (1) vaihtaaksesi 
BT/SD/USB/AUX-tilojen välillä

Valo
Vaihda valotilaa painamalla painiketta (1) 
kahdesti.

TWS-toiminto 
Kaiutin tukee TWS-toimintoa, mikä tarkoittaa, 
että voit liittää kaksi samaa kaiutinta yhteen 
saada stereofunktio. Voit tehdä tämän 
kytkemällä molemmat kaiuttimet päälle, 
mutta älä yhdistä niitä mihinkään 
BT-laitteet. Napsauta kolmesti yhden 
kaiuttimen "Virta"-painiketta (1), kun kaiutin 
on yhdistetty toiseen kaiuttimeen, 
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näyttöön tulee kehote. Nyt kaiuttimet 
toimivat yhtenä Bluetooth-yksikkönä, ja voit 
toistaa musiikkia kahden kaiuttimen kautta.

AUX-tilassa kaiutin ei sammu automaattisesti, 
jos keskeyttää musiikin toiston puhelimella. 
Jos keskeyttää musiikin toiston kaiuttimella 
eikä tee mitään toimintoja 10 minuuttiin, 
kaiutin sammuu automaattisesti.

BT-tilassa, jos puhelimeen ei tule viestejä, 
puheluita tai sovellusilmoituksia ja laitetta ei 
käytetä 10 minuuttiin, kaiutin sammuu 
automaattisesti.
Jos puhelimeen tulee viestejä, puheluita, 
sovellusilmoituksia tai laitetta käytetään, 
automaattisen sammumisen aika asetetaan 
uudelleen.

USB/SD-korttitilassa kaiutin sammuu 
automaattisesti, jos sitä ei käytetä 10 
minuuttiin.

Ota huomioon – kaikkia tuotteita voidaan 
muuttaa ilman erillistä ilmoitusta. Emme 
vastaa tämän käyttöoppaan virheistä tai 
puutteista.

KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN, 
COPYRIGHT DENVER A/S
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Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä niissä 
käytettävät paristot sisältävät materiaaleja, 
komponentteja ja aineita, jotka voivat olla 
vahingollisia terveydelle ja ympäristölle, jos 
jätemateriaalia (pois heitettävät sähkö- ja 
elektroniikkalaitteet sekä paristot) ei käsitellä 
asianmukaisesti.

Sähköinen ja elektroninen laite ja akku on 
merkitty roskakorilla, jonka yli on piirretty 
rasti, kuten yllä. Symboli kertoo, ettei sähkö- 
ja elektroniikkalaitteita tai paristoja saa 
hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan ne 
on hävitettävä erikseen.

On tärkeää, että loppukäyttäjänä viet käytetyt 
paristot oikeaan keräyspaikkaan. Tällä tavoin 
voit varmistaa, että paristot kierrätetään lain 
mukaan, eivätkä ne vahingoita ympäristöä.

Kaikkiin kaupunkeihin on perustettu 
keräyspisteitä, joihin sähkö- ja 
elektroniikkalaitteet sekä paristot voidaan 
viedä maksutta edelleen toimitettaviksi
kierrätysasemille tai muihin keräyspisteisiin  
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W



 
tai ne voidaan kerätä suoraan kotoa. 
Lisätietoja saat kuntasi tekniseltä osastolta.

Denver A/S vakuuttaa, että radiolaitetyyppi 
BTG-213 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
RED-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa osoitteessa: denver.eu, napsauta 
hakukuvaketta verkkosivuston yläreunassa. 
Kirjoita mallinumero: BTG-213. Siirry nyt 
tuotesivulle, RED-direktiivi näkyy 
latausten/muiden latausten alla.

Komission asetuksen (EU) 2023/826 
mukaisista tuotteiden valmiustilan/pois 
käytöstä -virrankulutuksesta ja 
virranhallinnasta on tietoa seuraavassa 
internetosoitteessa: denver.eu. Napsauta 
sitten verkkosivuston yläreunassa olevaa 
hakukuvaketta. Kirjoita mallinumero: BTG-213 
ja siirry sivulle.

Betriebsfrequenzbereich: 50HZ-18KHZ
Max. Ausgangsleistung: 10W
Bluetooth�Frequency:�2402MHZ-2480MHZ

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Tanska
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu
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Contact

Nordics
Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal
DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: 

Germany
Denver Germany GmbH Service
Service Center
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Monday - Thursday 09:00 - 16:30
Friday 09:00 - 14:00

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to
contact.hq@denver.eu

Poland
LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek)

Austria
Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu


